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SIMILES IN THE NIKÄYAS.
(JOURNAL, 1906-7, pp. 52/'.)

SOME ADDITIONS AND CORRECTIONS.

[THE following supplementary list is the result partly of
incidental discovery made during the past twelve months,
partly of the perusal of Dr. Rouse’s translation of the con-
cluding volume of the Jätaka. Pressure of time when, on
the eve of the Journal going to press, the first list was com-
piled from the text, prevented my doing justice to the
wealth of figures in that volume. One of them —that of
the moth and the candle—

kito va agg iy  j a l i t a i )  apäpa t a i j ,

applied, not as is usual in the West, but to ‘ the idiot who
has adopted a naked (ascetic’s) life,’ is possibly unique. It
was conceivably suggested by the term tapo,  although the
word indicating such a course of life is here naggabhävo .
The quotations are drawn from both prose and gäthä’s.

C. A. F. RHYS DAVIDS.j

ADDENDA.
Under Akkh i :  süken’ akkhiij va ghattitay, J. vi., 294.

pärevatakkhi, J. vi., 456.
,, Agg i :  yo mittänaq na dübhati . . . aggi yathä

pajjälati, J. vi., 14.
hemantaggi sikhäriva, J. vi., 456.
aggisikhüpamä, J. vi., 537.
kapputthänaggi viya, J. vi., 554.
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181Similes in the Nikäyas

Under Angara  (2) : cf. A. iv., 324.
„ Acci : acci vätena khittä dürag gacchati, S. iv.,

399.
manig accimantag, J. vi., 279.

„ Annava  (1) : S. ii., 158.
Before 21, Adhiku t t anä .

(1) khandhäsag, S. i., 128.
(2) khandhänag, Thig. 58, 142.

Under Andha  : andhakäragabbhag pavitthä viya, J. vi.,
351.

,, Abbha  : abbhakütasamä dumä, J. vi., 250.
,, Amba :  ambä ca patitä chamä, J. vi., 499.
,, Ambu ja  (2) : cf. J. vi., 234.

After 39, Asmä : asmä nüna te hadayag, J. vi., 549.
Under A.S8&: assag va sambandhag . . . vijjhasi, J. vi.,

439.
khalunken’ eva sindhavo, J. vi., 452.

„ Ahi : ahi va ucchangagato daseyya, J. vi., 437.
„ Äkäsa :  sabbaso äkäsasamena cetasä viharati, A. iii.,

315.
„ Adäsa :  suvannädäsasadisag mukhag, J. vi,, 451.
„ Ad icca  (5) : = J. vi., 447.
,, As iv i s a  : dandena ghattitäslviso viya, J. vi., 456.
„ Isa (2) : cf. J. vi., 488, 490.
„ U lüka :  ulükag neva väyasä, J. vi., 508.

Before 91, O t tha  (lip) : bimbottha, J. vi., 456. See also
Giva (addendum').

After Kada l i .  Kaddamag  : paradärag vivajjeyya dhota-
pädo vä kaddamag, J. vi., 240.

Before 107, Kan ikä ra :  kanikärä va samphullä, J. vi.,
188.

kanikäro va nivätapupphito, J. vi.,
269.

Under Kada l i  : kadali va vätäcchupitä, J. vi., 590.
,, Kal i  : ayam eva mahantaro kali, A. ii., 3.
,, ,, pubbe kali duggahito va, J. vi., 234.
,, Käka :  leddug gahetvä käko viya . . . paläpessämi,

J. vi., 399 ; cf. 428, 443.



Similes in the Nikäyas182

After 120: Känana :  känanag va . . . (aggo), Thig. v. 254.
„ 124 : Kälä (kälä) kälä tarunä va uggatä, J. vi., 269.
„ 128: Klto.  klto va aggig jalitag apäpatag, J. vi.,

234.
Under Kukku ta  : baddhakukkutä viya, J. vi., 406.

,, Kukku t l  : pahatakukkuti viya, J. vi., 565.
,, Kun ja ra  (4) : cf. J. vi., 443.
„ Kunapa  : rajjasirig kunapag viya chaddetva, J. vi.,

18.
Before 145 : Kura r i .  kurari hatachäpä va, J. vi., 189;

= 500.
,, Kü tägä ra  : Kü tä .  kütag ganhanti viya, J. vi., 478.

After 158 : Khoma .  khomä va tattha padumä, J. vi., 534.
Before 169 : Gädha .  See Udakannava .
Under Glva : attälakä otthagiviyo, J. vi., 269.

,, Guhä  : siharakkhitä guhä viya, J. vi., 395.
„ Go : earantag gonag paharantag viya, J. vi., 225.

After 176: Go tav i sa .  yathä gotaviso tathä, J. vi., 225.
„ 179: Cakkaväka .  cakkaväklva pallalasmig anü-

dake, J. vi., 189 ; ~ 501.
Under Cakkhu :  dvlhi cakkhühi visälag viya khayati,

J. vi., 66.
,, Canda  (14) : cf. J. vi., 426; 443; 551.
,, (18) : cf. J. vi., 263.
,, (21) = J. vi., 41 : cf. J. vi., 242 ; 362.
,, (22) : eando va patito chamä, J. vi., 89.
,, (23) : nabhe cando viya päkato, J. vi., 470.

After 185 : Gamma,  yathäpi äsabhag cammag . . . san-
kusamähatag, J. vi., 453. See also Pha laka .

Under Cäpa (1) : cf. J. vi., 482.
After Cäpa : C i t akä .  citakä viya me käyo, J. vi., 576.
linder Cun da : cundo yathä nägadantag kharena, J. vi.,

261.
After 189: Chaka l l .  chakall va . . . nikkhamig, J. vi.,

559.
Under Cha t t  a. ranno setachattam eva . . . vicäremi,

J. vi., 389.
,, Ch inda t i  (7) = Dhp. ver. 398.



183Similes in the Nikäyas

Under Jä t aveda  (8) : cf. J. vi., 441.
„ Dayha t i  (15) : äditte värimajjhaij va . . . tvaij no

’si, J. vi., 250.
„ Dayha t i  (4) : cf. J. vi., 319.

After 216 : Tam ba. tambanette, J. vi., 290.
tambanakhl, ibid.

Under Tärakä  : sataraijslva tärakä, J. vi., 448.
,, T i t t ha :  (3) kalyänatittharj supipiij . . . rahadü-

pamai), J. vi., 526.
,, Tu la :  (2) tulä yathä paggahitä . . . unnameti, J. vi.,

235 ; cf. 292.
„ (3) hatthena tulento viya, J. vi., 372.
,, Deva (6) : devaputtä va Nandane, J. vi., 449.

(7) : devaräjalii häya, J. vi., 450.
,, Dhanka  (4) : hapsaräjaij yathä dhanko anujavaij,

J. vi., 452.
,, Dha j  a : (3) dhammadhajo dhammaketu, A. iii., 150.

: (4) dhajo rathassa pannänap bhattä . . .
itthiyä, J. vi., 508.

„ D h a n a : (2) kotthe thapitadhanaij viya khepetvä,
J. vi., 362.

„ Dhüma:  (6) dhiimo panfiänaij aggino [cf. supra
Dhaj  a (4)], J. vi., 508.

,, Nadi  [a/h'r(14)] : nadlva giriduggesu, J. vi., 456.
naggä nadl anodakä, J. vi., 508.

After 267 : Nandh i ,  nandha .  See Chinda t i .
Under N äv ä : (13) yathä nävä . . . atibhäraij . . . avasi-

dati, J. vi., 234.
(14) yänanävä ca me hotha, J. vi., 546.

,, N ikkha  (4): cf. J. vi., 290; 574.
„ N ig rodha (3 ) :  = S. i., 207.

(4) bhütapubbaij . . . Supatittho näma
nigrodharäjä ahosi, A. iii., 369.

„ N idh i  (5) : nidhi va udakantike, J. vi., 237.
„ N emi : rathacakkap viya vaijsap ghatento, J. vi., 96.
„ Pakkh l  : (1) pakkhlva panjare baddhe, J. vi., 447 ;

= 465.
: (2) pakkhl muttä va panjarä, J. vi., 559.
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Under Panka : (5) cf. J. vi., 505.
After 291 : Paj unno. See Megha.
Under P a n n a. See also S i p s a p ä.

„ Pa t ta .  SeePaduma, Paväla.
„ Paduma :  padumap yathä hatthagatap . . . mu-

khap, J. vi., 187 ; = 263; cf. 578.
padumapattato udakam iva, J. vi., 331.
S. Isakapone paduminipatte udakaphusi-

täni pavattanti, M. iii., 300.
„ Pannaga :  (2) peläbaddhap va pannagap, J. vi.,

443.
Pabba t a  : (19) pupphäbhikinnap Himavap va, J.

vi., 272.
: (20) pabbatamatto soko, J. vi., 385.
: (21) setaij keläsasadisap, J. vi., 490.

„ Pa l l anka .  S. gahapatissa . . . pallanko, A. iv., 231.
„ Pavä l a :  (3) vedhaij assatthapattap va, J. vi., 548.

After 321 : Pa thin a. pathlnavannä nettipsä, J. vi., 449.
,, 325: Päda. See Kaddamap.

Under Pävaka  : bhasmäcchanno va pävako, J. vi., 236.
„ Pl tä :  sakip pltä va mänavä, J. vi., 528.

After Pure j avap :  Peta. yathä petap susänasmip, J. vi.,
464.

,, Phä l äpäcana ,  Phä le t i .  udarap phäletva . . .
viya, J. vi., 384.

Under Balisa  : (3)c/. [J.] vi., 432.
Before 361: Bha t t apä t l .  bhattapätiyaij kacavarap

khipanto viya, J. vi., 225.
Under Bhamara  : (3) bhamaravanne kese, J. vi., 53; cf.

Thig. v. 252.
,, Bhesaj  ja : (2) S. gahapatissa . . . nänäbhesajjäni,

A. iv., 232.
„ Makka ta :  (6) dhanup gahetvä makkato viya, J. vi.,

399.
,, Magga:  (12) ujumaggap avahäya kummaggap, J.

vi. 234.
icchä . . . kummaggo ujumaggo ca

sapyamo, J. vi., 252.
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Under Maccha  (2) : = J. vi., 236.
(8) maecho va maranai] attänaij, J. vi.

416; = 437.
(9) macche jalagateriva, J. vi., 443 ; = 447 ;

= 465.
„ Mani  (1) : = D. ii., 15. (6) See Thig. v. 257.
,, Madhu  : (5) madhüni* va palätäni, J. vi., 499.
,, Mä lu t a :  (3) dohaläyasi . . . Mälutay, J. vi., 263.
,, Miga :  migaij pathänupannay va, J. vi., 416.

migachäpä va, J. vi., 456.
migo küte va ohito, J. vi., 437.
migä viya ukkannä, J. vi., 559.
nllakkhi ca yathä migl, J. vi., 482.

,, Ra j an :  (5) S. ranijo khattiyassa . . . putto abhi-
sekho, A. ii., 86, 87.

,, Rukkha  : (28) idam pi raj jay phalitarukkhasadisay,
pabbajjä nipphalarukkhasadisä, J.
iii., 377 ; = vi., 45.

(29) yathä rukkho tathä räjä, yathä säkhä,
tathä ahay, J. vi., 13.

(30) yathä ambo phall hato, J. vi., 61.
(31) sälä va . . . mälutena pamadditä,

J. vi., 189.
(32) acchecchuy . . . rukkhay . . . yathä

Vessantaray . . . pabbäjenti, J. vi.,
502.

,, La t tha :  (2) bhujalatthlva . . . tanumajjhimä,
J. vi., 456.

,, Vaccha :  {after 4) vacchadantamukhä senä, J. vi.,
448.

vacchä bälä va mätaray, J. vi.,
557.

,, Vadhaka  : (4) S. ukkhittäsike vadhake, A. iii., 443 ;
= iv., 52.

,, Vana :  (8) sälavanay viya nirantaraij, J. vi., 300.
After 461 : Väka :  sänavakasadisä, Thig. v. 252.

* In the Cambridge translation read honey for money.
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Under Väta :  (13) vätavegena ägantvä, J. vi., 103; if. i.,
164

: (14) thänä väto va dharanlruhaij, J, vi., 482.
After 465 : V ä y a s o. S<re U 1 ü k a.

„ „ Vä rano .  kesaraslhena gahitamattavärano viya,
J. vi., 551.

Under Väri,  after (3) : Vä r i ca ro .  väricaro va ghamme,
J. vi., 358.

„ „ after (5) : värijass’ eva . . . kuminämukhe,
J. vi., 552.

„ „ after (8) : yathä värivaho püro . . .  na khi-
yati, J. vi., 543.

After 466: Vä run i .  väruniva pavedhati, J. vi., 500.
Under Välukä  : (2) suvannavälukaij uddharaij viya, J. vi.,

363.
,, V i j ju  (4) : ef. vi., 278; 313.

(5) kancanapattena . . . vijjuvanninä, J. vi.,
217.

(6) vijju v’abbhaghanantare, J. vi., 449. See
also Sa te ra t ä  (addendum).

„ Visa,  after (12) : kammänaij phalaij . . . duttha-
visaij yathä, J. vi.. 237.

4 /h rVi sa :  V i säna .  See Go.
,, 483: Ve lu r iya .  veluriyavannasannibhaij, J. vi.,

534.
Vel l i .  velliva tanumajjhimä, J. vi., 456.

Under Vyaggha  : (2) Indasadisehi vyaggheh’ eva surak-
khitaij, J. vi., 125.

(3) viyaggharäjassa nihlnajacco, J. vi.,
291.

,, Sakuna  : sakuni mänusinlva, J. vi., 590.
4/hr487: Sakkabhavana .  Sakkabhavanaij viya alankata-

patiyattan, J. vi., 46.
Under Sangäma :  (1) = M. iii., 67.

(3) yathä ägantvä sangäman ayuddho,
J. vi., 524.

After Sancaya :  Sa t e r a t ä .  sateratä abbham iva, J. vi.,
231.
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Under Sap pa : (6) uddhatadathä viya sappä, J. vi., 389.
(7) sappadatthag va mänavag, J. vi., 585.

,, Samudda :  (17) samuddo viya ajjhottharanto, J.
vi., 404.

,, Säga ra  : (3) velantam iva sägaro, J. vi., 226.
(4) yag udadhig . . .  so sägaro . . .

velag na ucceti mahäsammuddo,
J. vi., 358.

(5) parivarayissag . . . Jambudlpan va
sägaro, J. vi., 464.

After Säga ra  : Säna .  See Väka (addendum).
Under Sära th i  : (11) aniddhinag . . . damet’ assag va

särathi, J. vi., 584.
,, Sä sapa  : (3) Sinerusantike säsapo viya, J. vi.,

174.
„ S i [n ]gä l a .  See also Vyaggha  (3).
„ S lha :  (22) slhasankäso, J. vi., 155.

(23) vijambhissag sihavijambhitäni, J. vi.,
373 ; of 404.

(24) siho viya asambhito, J. vi., 396 ; 404.
(25) sihl vämisagiddhini, J. vi., 559.
(26) slhä bilä va nikkhaniä, J. vi., 574. See

also Guhä .
,, Sukka  : (2) M. i., 319 ; A. iii., 406.

(4) akanhag asukkag nibbänag abhijäyati,
A. iii., 387.

,, Sunakha  : (2) dadhig pätug äraddhasunakho viya,
J. vi., 358.

„ Su r iya  : (10) suriyo va patito chamä, J. vi., 89.
(11) dohaläyasi suriyag, J. vi., 263.
(12) gaganamajjhe suriyag utthäpento

viya, J. vi., 376.
(13) Rähugahitag va süriyag, J. vi., 443.

,, Ha t th i :  hatthi kantavinäsarena paluddhä . . .
viya, J. vi., 262. See, also N äga.

,, Hansa :  (10) hagsä va upari pallale, J. vi., 557.
See also Dhanka .
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CORRIGENDA.

In Akkha  (1), the more obvious and probably corrector
rendering would be to read the quotation from S. i., 57, not
as a double simile (likening the wrongdoer to a carter who,
again, losing his way, is like a brooding, ruined gamester,
(‘ dice- broken ’), but as a single one, showing the axle-
broken state to which the error has reduced the carter.
The ‘ yathä ’ and ‘ ’va ’ suggested the figure within a figure.
I have no present access to the Commentary.* Thus cor-
rected, the passage should stand thus :

(1) vutto ’mhi . . . jüte akkhaparäjito, J. iii., 198.
(3) . . . (axle) yathä säkatiko, &c. . . . S. i., 57.
(4) . . . ratho . . . jhänakkho, S. v., 6.
(5) avihiqsäsäritakkho, J. vi., 252.
69 : Read Isa, and place opposite second pair of quotations

standing opposite I s sä sa ,  inverting numbers 69 and 70.
129 : Read Kukku ta .
186 (2) : Read v finudaro.
374 : Read v. 347.

* I rejoice to hear that Professor Duroiselle has undertaken the
editing of it.
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